dient zur Verneinung und hat die Bedeutung von - nicht sein , ist nicht - dieses steht in einem 

fs 'O* _ 

Nominalsatz - (der sich aus - das Subjekt und dem y>- - die Mitteilung zusammensetzt) und wenn wir nun dieses <j- -wJ 

3 * o * 

f'” . . 1* , Z _ _ ■* . 0 ^ 

benutzen setzt es den - das Subjekt - in den j - Nominativ - und ist somit j* (dass heißt das Wort das im Nominativ 

i« ^ . i» o * _ _ i ii ; o/ 

steht) und den - die Mitteilung - in den - Akkusativ - und ist somit (dass heißt das Wort das im Akkusativ 

steht). Nach dieser wird das Subjekt nun ^ J j*— >1 genannt und die Mitteilung wird y>- genannt. 



^ ^ ^ > o 

Der - die Mitteilung - kann im j>r - Genitiv - stehen wenn man diesen mit dem öAlljJl &Ü! - dem Extra Bäb - in Verbindung 

i» * o s 

bringt es dient zur Verstärkung der Aussage somit ist die Mitteilung (dass heißt das Wort das im Genitiv steht) die 

Übersetzung könnte dann ' überhaubt nicht ' lauten. 



Beispiele mit befinden sich auf Seite 2 bis 8 dieser Datei. 






Dieses äj ü hat die Bedeutung von - nicht sein , ist nicht - dieses ü agiert grammatikalisch in der selben Weise 

✓ o» jv- SO* _ ■* °. s % . *o s 

wie dass heißt es setzt den - das Subjekt - in den - Nominativ - und ist somit ^ (dass heißt das Wort das im 

1» SS ... ■* O s _ _ ■* * Os 

Nominativ steht) und den yp>- - die Mitteilung - in den - Akkusativ - und ist somit <— ; (dass heißt das Wort das im 

Akkusativ steht). Nachdem voranstellen des ü wird das Subjekt nun äjJ genannt und die Mitteilung wird La y~~- 

genannt. 

Der - die Mitteilung - kann im j>? - Genitiv - stehen wenn man diesen mit dem öAlljJl s.ÜI - dem Extra Bäb - in Verbindung 

■* * o s 

bringt es dient zur Verstärkung der Aussage somit ist die Mitteilung j j (dass heißt das Wort das im Genitiv steht). 



Beispiele mit äjjl äj-JI ü befinden sich auf Seite 9 dieser Datei. 



Beispiele mit —> «ÜJiai 



Hamid ist kein Student. 
- Singular - Maskulin - 


.ÜlL wb>L>- 


=^p 


Hamid ist ein Student. 


.LjiL 


Hämid ist kein Student. 
- Singular - Maskulin - 


.< x«l>- 


=1? 


Hämid ist ein Student. 


.CjiL 


Sie (beide) sind keine Studenten. 
- Dual - Maskulin - 


jlliUs CJJ ( ili ) 


=1? 


Sie (beide) sind Studenten. 


.JÜli ui 


Sie (beide) sind keine Studenten. 
- Dual - Maskulin - 




=1? 


Sie (beide) sind Studenten. 


.ÜÜÜs ui 


Die Studenten sind nicht klein. 
- Plural - Maskulin - 


__ 


=1? 


Die Studenten sind klein. 




Die Studenten sind nicht klein. 
- Plural — Maskulin - 


__ 


=§? 


Die Studenten sind klein. 


' 


Äminah ist keine Ärztin. 
- Singular - Feminin - 


# /- X J> 

. 1 >- i - ■ ^ ^ 1 


=1? 


Äminah ist eine Ärztin. 


ß X ß 

.ÄjjjJi? 4 Ju*1 


Äminah ist keine Ärztin. 
- Singular - Feminin - 


X- X ß 

.4aaa}&) 


=1? 


Äminah ist eine Ärztin. 


1* X ß 

s 


Sie (beide) sind keine Studentinnen. 
- Dual - Feminin - 




=1? 


Sie (beide) sind Studentinnen. 


,0l£!lL lii 


Sie (beide) sind keine Studentinnen. 
- Dual — Feminin - 


• ( L«~a ^ 


=1? 


Sie (beide) sind Studentinnen. 


.ö&lL Hi 


Die Studentinnen sind nicht verheiratet. 
- Plural - Feminin - 




=1P 


Die Studentinnen sind verheiratet. 


' 


Die Studentinnen sind nicht verheiratet. 
- Plural - Feminin - 


. ol ollilW 


=1? 


Die Studentinnen sind verheiratet. 


olllUaJl 

' 


Du bist nicht groß. 

- Singular - Maskulin - 


• 1 1 ^ 1 ^ 




Du bist groß. 


.*jS LJf 


Du bist nicht groß. 

- Singular - Maskulin - 


. ^ xJ i ^ 




Du bist groß. 


• 


Ihr (beide) seit keine Studenten. 
- Dual - Maskulin - 


.jI3Ua lliU ( llSl ) 




Ihr (beide) seit Studenten. 


.jülL cJ!\ 


Ihr (beide) seit keine Studenten. 
- Dual - Maskulin - 


ii£i ( H3f ) 




Ihr (beide) seit Studenten. 


.DÜli H3f 

' 


Ihr seit nicht neu. 

- Plural - Maskulin - 


* * » >0 x o ßof 

.b-L?r ( pjj) ) 




Ihr seit neu. 


ß ß ß o ßof 
. /frJÜl 


Ihr seit nicht neu. 

- Plural - Maskulin - 


1 

ß ß 0 ßO t 0 ßof 

. ^ /fr ( _*J 1 ) 




Ihr seit neu. 


ß ß ß o ßof 
. ^frJÜI 



✓ ✓ 1«/ J 

Beispiele mit ( ( jU) ! —> <dü«i 



Du bist nicht arm. 

- Singular - Feminin - 


.Oj^i 13 ( CUj' ) 


^3 


Du bist arm. 


. CLJ 1 

' 


Du bist nicht arm. 

- Singular - Feminin - 


. oj^JLaj ( c«Jl ) 




Du bist arm. 


. CLji 


Ihr (beide) seit keine Studentinnen. 
- Dual — Feminin - 


.jI£JUa llLi ( ll3f ) 


^ä3 


Ihr (beide) seit Studentinnen. 


.ouL n2f 
' 


Ihr (beide) seit keine Studentinnen. 
- Dual - Feminin - 


. JUU li£i ( Uoilf ) 




Ihr (beide) seit Studentinnen. 


.uUlL n2f 


Ihr seit nicht fleißig . 
- Plural - Feminin - 


s SO f $ fo . si >0« 


^3 


Ihr seit fleißig . 


# s SO f ä toi 

. O'-LgJusre-* 


Ihr seit nicht fleißig . 
- Plural - Feminin - 


. s so } S5 J>o > iS .So* 


^3 


Ihr seit fleißig . 


* S SO > t *oi 

.Ol-LgJL?e_* 


Ich bin kein Lehrer. 

- Singular - Maskulin - 


. Cjlu LU ( ui ) 


^3 


Ich bin ein Lehrer. 


. Ul 


Ich bin kein Lehrer. 

- Singular - Maskulin - 


Vst > 0 t 

• J ^ Ul ^ 


^3 


Ich bin ein Lehrer. 


. *-La U 1 


Wir sind keine Studenten. 
- Plural - Maskulin - 


/ > , 0 „ 

. U*)U? ul*J ( ) 


^§3 


Wir sind Studenten. 


* * •* , 0 „ 


Wir sind keine Studenten. 
- Plural - Maskulin - 


* * , 0 ' , 0 „ 

.cu*>U2j uU ( Lr 5 ^ ) 


^3 


Wir sind Studenten. 


* 55 ' , 0 ' 


Ich bin keine Lehrerin. 
- Singular - Feminin - 


* m s * S > * 0 1 f 

. ^ Ul ^ 


^3 


Ich bin eine Lehrerin. 


. 4^ jlb» Ul 


Ich bin keine Lehrerin. 
- Singular - Feminin - 


. ^ Ul ^ 


^3 


Ich bin eine Lehrerin. 


. 4_->i j-La Ul 


Wir sind keine Studentinnen. 
- Plural - Feminin - 


. ol3ll? Uu*J ( ) 


^3 


Wir sind Studentinnen. 


.oüiL 


Wir sind keine Studentinnen. 
- Plural - Feminin - 


. oL3L)s2j UL-J ( ) 


^3 


Wir sind Studentinnen. 


. oÜlk 



Beispiele mit —> «ÜJiai 



Die Tür ist nicht geschlossen. 
- Singular - Maskulin - 




=© 


Die Tür ist geschlossen. 


__ 


Die Tür ist nicht geschlossen. 
- Singular - Maskulin - 


. i l ^ 


=© 


Die Tür ist geschlossen. 


w>L3l 


Das Wasser ist nicht kalt. 
- Singular - Maskulin - 


ß o ✓ 




Das Wasser ist kalt. 


. .ijlj 


Das Wasser ist nicht kalt. 
- Singular - Maskulin - 


ß o ✓ 




Das Wasser ist kalt. 


. .ijlj 


Hischäm ist nicht krank. 
- Singular - Maskulin - 


. W2j y> 




Hischäm ist krank. 




Hischäm ist nicht krank. 
- Singular - Maskulin - 






Hischäm ist krank. 


•JetS f 1 -^-® 


Mein Vater schläft nicht. 
- Singular - Maskulin - 


.LJU ^1 




Mein Vater schläft. 


J 


Mein Vater schläft nicht. 
- Singular - Maskulin - 


• ^ yH 1 




Mein Vater schläft. 


•PP J 


Der Unterricht ist nicht schwierig. 
- Singular - Maskulin - 






Der Unterricht ist schwierig. 




Der Unterricht ist nicht schwierig. 
- Singular - Maskulin - 




=1? 


Der Unterricht ist schwierig. 




Die Moschee ist nicht nah. 
- Singular - Maskulin - 






Die Moschee ist nah. 




Die Moschee ist nicht nah. 
- Singular - Maskulin - 






Die Moschee ist nah. 




Das Kind ist nicht hungrig. 
- Singular - Maskulin - 


^ ß 0 t> ' 

. jl 's* y>T 




Das Kind ist hungrig. 


ß ß o D 

. jli- y>r JjUfiJl 


Das Kind ist nicht hungrig. 
- Singular - Maskulin - 


s ß 0 •# s 




Das Kind ist hungrig. 


ß ß 0 * 

. jli y>T JijaJl 


Das Kind schläft nicht. 
- Singular - Maskulin - 


. CLjIj JjjjaJl 




Das Kind schläft. 


.(Wli JijaJl 


Das Kind schläft nicht. 
- Singular - Maskulin - 


ß 0 S 

.jvill JijaJl 




Das Kind schläft. 


• jvjlj JijaJl 



Beispiele mit —> «ÜJiai 



Er ist kein Kaufmann. 

- Singular - Maskulin - 


Lrü ( A ) 


=^3 


Er ist ein Kaufmann. 




Er ist kein Kaufmann. 

- Singular - Maskulin - 


Lr2 ( y* ) 


^ä3 


Er ist ein Kaufmann. 




Das Auto ist nicht schön. 
- Singular - Feminin - 


> ^2 ^ 
.a!*^- djlILJl 




Das Auto ist schön. 


. Al»taO»>r 


Das Auto ist nicht schön. 
- Singular - Feminin - 


. 0 J 1 C - ‘ ^ 


^3 


Das Auto ist schön. 


i» s ^ ^ 

. A_Lw<*_>r 


Ich bin nicht reich . 

- Singular - Maskulin - 


. 'Ls- cU ( üt ) 




Ich bin reich . 


3 ' J 


Ich bin nicht reich . 

- Singular - Maskulin - 


• ( Ij' ) 




Ich bin reich . 


g ' £ 


Du bist nicht arm. 

- Singular - Maskulin - 


. 1 c^U ( cU ) 




Du bist arm. 


0 M 7 s of 


Du bist nicht arm. 

- Singular - Maskulin - 


^ o ’T ^ of 

. jsJLßj ^ ) 


^3 


Du bist arm. 


if O _ 7 •” O* 


Sie ist nicht aus dem Iräq. 
- Singular - Feminin - 


. Jlyjl ^ cLU ( yj* ) 


^3 


Sie ist aus dem Iräq. 


•jO*-" ö* A 


Wir sind nicht intelligent . 
- Plural - Maskulin - 


.s\Ss\ LU ( ) 


^3 


Wir sind intelligent . 


* *f ß 0 ' 

31 


Wir sind nicht intelligent . 
- Plural - Maskulin - 


.s-LSUb LU ( ( j?*j ) 


^3 


Wir sind intelligent . 


* °t ß o ' 

.$.LS^ 31 


Er ist nicht ledig. 

- Singular - Maskulin - 


u-i 5 ( y* ) 


^3 


Er ist ledig. 


1« ^ ^ ^ t 

• ^ 


Er ist nicht ledig. 

- Singular - Maskulin - 


) 


^3 


Er ist ledig. 


•>* v f 


Die Lehrer sind nicht 
in den Klassenräumen. 
- Plural - Maskulin - 


• yj 1' ^3 jwLoJl 


^3 


Die Lehrer sind 
in den Klassenräumen. 


. j*/2ß 1' ^3 


Du bist nicht intelligent . 
- Singular - Feminin - 


. A*S^ 3 d—wiJ ( ) 


^3 


Du bist intelligent . 


cJf 


Du bist nicht intelligent . 
- Singular - Feminin - 




^3 


Du bist intelligent . 


cJf 


Die Studentinnen sind nicht 
in der Bibliothek / Buchhandlung. 
- Plural - Feminin - 


. ^^3 UU U 1 1^? 1 ' 


^3 


Die Studentinnen sind 
in der Bibliothek / Buchhandlung. 


.uLJi ^ oüikii 



Beispiele mit 



(IrÄ : Crh 






Ihr seit keine neue Studentinnen. 
- Plural - Feminin - 


. b OLJU? ) 




Ihr seit neue Studentinnen. 


■* * * i* . . £ Jof 

. 3 Jj>r OLJU? y^j' 


Ihr seit keine neue Studentinnen. 
- Plural - Feminin - 


-* •* t 1 ^ ,0 \ y ^ 

. »_ ^ 0^ ) 




Ihr seit neue Studentinnen. 


’*■*.■* ^ i 1 1 1 01 

. ^ Jj>- oLJU? 


Muhammad ist nicht von (aus) Japan. 
- Singular - Maskulin - 


o i« iS J 1 

. y* -a-J 




Muhammad ist von (aus) Japan. 


. jljllil yA J^J>s-A 



Beispiele mit 



(j4 ) : (cr4) 



äiiai 



Wir beantworten Fragen mit dem zusätzlichen Gebrauch von *5l 



Die Bedeutung - 


Die Antwort - äj li- Y 1 


=^3 


Die Bedeutung - l ^***S\ 


Die Frage - JljUl 


Nein , er ist kein Ingenieur . 




^&3 


Ist dein Vater ein Ingenieur ? 


^ yJ*\*£ A 1 


Nein , mein Vater ist kein Ingenieur . 






Ist dein Vater ein Ingenieur ? 




Nein , sie ist keine Lehrerin. 






Ist deine Mutter eine Lehrerin? 


? dL«l 1 


Nein , meine Mutter ist keine Lehrerin. 


. .A® l - * * 1 ^ 1 t 




Ist deine Mutter eine Lehrerin? 


Ä „ Al *, , i 

? dU*l A^jwL« 1 


Nein , sie sind keine Studenten. 


Xyi t jll) ^ cN 


=^3 


Sind deine Brüder Studenten? 


? ciij j>-\ «■— 1 


Nein , meine Brüder sind keine Studenten. 


1 ^ y>~\ 


^&3 


Sind deine Brüder Studenten? 


? dU> ^>-1 *— 1 


Nein , sie sind keine Krankenschwestern. 


,oCä5 ^ 




Sind deine Schwestern 
Krankenschwestern? 


? clijl olv? J-O-« 1 


Nein , meine Schwestern sind keine 
Krankenschwe stem . 


. dA U/2 f t 1 ^ ^ 




Sind deine Schwestern 
Krankenschwestern? 


? dU>l j>- 1 oLv^ 1 


Nein , es ist nicht neu. 


. fl * — ■— U' ^ 


^3 


Ist dein Auto neu ? 


? dU’jlll*' 1 


Nein , mein Auto ist nicht neu. 




^3 


Ist dein Auto neu ? 


? dU~ jlll* 1 


Nein , ich bin kein Lehrer. 


Ul c'y 


^3 


Bist du ein Lehrer? 


¥ 'cJl 1 


Nein , wir sind nicht neu. 


UL*J c y>o 


^3 


Seit ihr neu ? 


? IZr \ 


Nein , ich bin nicht von Amerika. 


jj»\ y* Ul 


^3 


Bist du von Amerika ? 


? Cdl LC y>\ y* 1 


Nein , ich bin nicht verheiratet. 


,\s>rjyL* C^— Ul 


^3 


Bist du verheiratet ? 


? cJf f 


Nein , ich bin nicht krank . 


. C^2J jfi Ul 


^3 


Bist du krank ? 


¥ cjf >* > 1 


Nein , ich bin kein Ingenieur . 


. U>* ui 


^3 


Bist du ein Ingenieur ? 


¥ cif 1 



Einige Beispiele aus dem Edlen Qur'an : jTyül ja Jp*> 




[YY:^UJl] 



^ Du übst nicht die Oberherrschaft über sie aus 
[al-Gäsiya: 22] 



[n 



■ Es wird für sie keine Speise geben außer aus trockenen Domen < 
[al-Gäsiya: 6] 



[a:o^'] 

^ Ist nicht Allah der Weiseste derjenigen , die richten 
[at-TTn: 8] 

y* 

[yVT : Syd'] 

Nicht dir obliegt ihre Rechtleitung , sondern Allah leitet recht , wen Er will ^ 

[al-Baqara : 272] 



/ > 3 '- ß 0 ' * & ° ß J>o'* ^ ^ V 

Jjf Jj Ji jJkj di-* jS 4j 

[vt : fl^l] 

> Aber dein Volk erklärt es für Lüge , obwohl es die Wahrheit ist . Sag : Ich bin nicht der Sachverwalter über euch (eingesetzt) • 



[al-An’am: 66] 



cjijg-p' ^-Ip ^ ^ yS' ^ y b 

[tviji] 



^ Er sagte: O Nuh, er gehört nicht zu deinen Angehörigen. Er ist eine Tat, die nicht rechtschaffen ist. 

So bitte Mich nicht um etwas, wovon du kein Wissen hast! Ich ermahne dich, nicht zu den Toren zu gehören. 

[Hüd: 46] 



// 0 ß # 



S> ß ß 



pAz- 0 -Up JAJ ^_5s_Ljj aUIj ^äS"" ^ jA J (JjjLj ^ 

[tr : y;i] 

^ Diejenigen , die ungläubig sind , sagen : " Du bist nicht gesandt . " 

Sag : Allah genügt als Zeuge zwischen mir und euch und derjenige , der das Wissen der der Schrift hat 

[ar-Ra’d: 43] 



0 ^ o * 

Beispiele mit ( La ) ; ( ÄjjL?t?tJl La ) _j dJiai 



Du bist nicht fleißig. 


|^j| 1_4 




Du bist fleißig, 
(arbeitest hart) 


* '0 > ' 0* 


Du bist nicht fleißig. 


. J. ^ CUl 1 1* 




Du bist fleißig, 
(arbeitest hart) 


# '0 > ' o* 

. Cj ’ 


Wir sind keine Kaufleute . 


XßJ u 




Wir sind Kaufleute . 


i* . tf > / 0 ✓ 

.jUo" 


Wir sind keine Kaufleute . 


.jUfsJo ^J>x. j L« 




Wir sind Kaufleute . 


.ßj 




[n 



^ Dies ist kein Mensch 
[Yüsuf:31] 



D Lj-t- ^JiLäj 4 \jI L»j 
[v i : ö ji2\] 



^ Und Allah ist nicht unachtsam dessen was ihr tut 
[al-Baqarah:74] 



Satzanalyse 








*2 ^ o ß * *o t so* 

A 1' 4*3j \a^S- J i LXlL® 


L>üi 


* ^ ö ^ ^ > o ^ 

Ul^Sl 4^3 j Aj^S- J t 


jlL> 


. LaI*^ 


''O -' jjl __ s * o s o' 

lS^ yT^ l/ 2 ^ e/’Li J*® 


o4 


*2 ö 0^ > ^ ^ ^ -"o ^ ^ o' ß 0 

4_*3j \a^s- j l ^ y* y^ 


L.di 


0 '° * >*,,*'*„ 

a^cIaJI 4 « „/g i aj^s- j ( u y-^ y~ 


LaI*-« 



äjjbxÄll " U " 



1* SO * s je 

. w\_^>6^ C*Jl 


t ß. 0 * o' ° ■'22o 1 *'’oJIi* 

IjJL« ^3 ^JLaJl ^1 p ( J-v 2 - Ä -~ 4 jy*-^ 


'- ? l 


> J. J. o ß s ^ 4*0 iß 

A^W Aä3j <L«^Pj y> ypA. 


ß so ß 

X^^XsA 


. OjI C« 


o^ * ,, o ✓✓ > £ ✓ ,j tf 0 m -- ii 

*>C*P y>-*J J l) ^Lp L* 


c. 


4jjUc^>J' ü» ^*>1 *ij C P X - /4 ^ L5^" L5^ ( J-*42 -ä-^ jy*^ 


c^Jl 


~ 's * s * * s o' 0 0 S * S iß ß OS S ß SS 

o y - 1 ^j_p o ^Äljii]l 4j>cjüi]l 4 « */2 i <y j*/3aa La j^- 

s s 


l-Lg-XSre-* 

' 



^ 



https://madinaharabischkursbuecher.wordpress.com/ 



